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BILDTAFEL INHALT FIGURE CONTENTS PLANCHE  SOMMAIRE 

      

T01.1 Triebwerk, Kolben T01.1 Driving gear, pistons T01.1 Embiellage, pistons 

      

K02.0 Kurbelgehäuse, Zylinder, 
Ventilköpfe, Ventile 

K02.0 Crankcase, cylinders, Valve heads, 
valves 

K02.0 Carter, cylindres, culasses, 
soupapes 

      

F01.2 Filter mit Füllventile F01.2 Filter with filling valves F01.2 Filtre avec soupapes de gonflage 
      

F02.0 Zusatzfilter F02.0 Booster filter F02.0 Filtre suppleméntaire 

      

R01.1 Rahmen mit Zubehör R01.1 Frame with accessories R01.0 Cadre avec accessoires 

      

      

 
 

ÄNDERUNGSVERZEICHNIS CHANGE RECORD LISTE DES CHANGEMENTS 

Bildtafel Datum Änderung Figure  Date Change Planche Date  Changement 

- 06.97 Erstausgabe - 06.97 Basic Edition  06.97 Edition de base 
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Ď 

 

Ersatzteilsätze 
 
Ď 

 

Spare parts kits 
 
Ď 

 

Kits de pièces détachées 

 
 
In der Teileliste sind Ersatzteilsätze enthalten. 
 
 

In den Spalten X, 2, 5 ist die Stückzahl der Teile 
angegeben die im jeweiligen Ersatzteilsatz ent-
halten sind. 
 

 In the spare parts list are spare kits included. 
 
 

The columns X, 2, 5 contain  the quantity of parts 
which are included in the respective spare parts 
kit. 

 Dans le catalogue des pièces sont incluses kits de 
pièces détachées. 
 

Les colonnes X, 2, 5  indiquées la quantité des pièces 
incluses dans le kit de pièces détachèes correspondant. 

 
 

Klasse 
 

X = Dichtungssatz  
  Bestell-Nr.: 090G120 
 

2 = Wartungssatz, 2 Jahre 
  Bestell-Nr.: 870G004 
 

5 = Wartunssatz, 5 Jahre 
  Bestell-Nr.:  870G005 
 
 
 

  
 

Class 
 

X = Gaskets kit  
  Part No. 090G120 
 

2 = Maintenance kit, 2 years 
  Part No. 870G004 
 

5 = Maintenance kit, 5 years 
  Part No. 870G005 
 

  
 

Classe 
 

X = Kit de joints d'étanchéité 
  No de cde.: 090G120 
 

2 = Kit d'entretien pour 2 ans 
  No de cde.: 870G004 
 

5 = Kit d'entretien pour 5 ans 
  No de cde.:  870G005 
 

Wichtig für Teile-Bestellung! 
 
Bei Ersatzteil-Bestellungen benötigen wir folgende 
Angaben: 
 

- Kompressortyp 
- Serien-Nr. 
- Stückzahl 
- Benennung und Bestell-Nr. des gewünschten  
  Teiles 

 Important for spare parts order! 
 
At spare parts order wee need the following 
items: 
 

- Compressor model 
- Serial No. 
- Quantity required 
- Designation and Part-No. of the required part 

 Important pour commande des pièces! 
 
Pour une commande de pièces de rechange donners 
suivantes nécessaires: 
 

- Type du compresseur 
- No. de série 
- Quantité désirée 
- Dénomination et No. de cde. de la pièce désirée 

 

Bestell-Beispiel: 
 

Für SA 240, Nr. 1/7/2085/1/1, 
3 Stck. O-Ring 090E110 

  

Example for order: 
 

For SA 240, No. 1/7/2085/1/1, 
3 pcs. O-ring 090E110 

  

Example pour commande: 
 

Pour SA 240, No. 1/7/2085/1/1, 
3 pcs. joint torique 090E110 
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       Bildtafel    Triebwerk, Kolben 

       Figure     T 01.1  Driving gear, pistons 
       Planche   Embiellage, pistons 
 

 
 
 

 
 
 

III.
 I.

 II.

 
 
 
 

 



Z:\Seemann\TeilelisteSA240gesamt.doc 

 

 

Ď 

Ersatzteilsätze 
Spare parts sets 
Kits de pièces dét 

 Bildtafel    Triebwerk, Kolben 

 Figure     T 01.1  Driving gear, pistons 
 Planche   Embiellage, pistons 

Klasse 
Class 
Classe 

 
Pos 

Bestell-Nr. 
Part No. 
No. de cde. 

 
Benennung 
 

 
Designation 

 
Dénomination 

Gewicht 
Weight 
Poids 

Abmessung 
Dimensions 
Dimensions 

 

X 2 5      (kg)   

1 2 4 1 090E100 O-Ring O-ring Joint torique 0.001  25.12 x  1.78 Viton  

  1 2 050G017 Büchse mit Kolben kpl. 
3. Stufe 

Sleeve and piston assy. 
3rd stage  

Douille avec piston cpl. 
3e étage 

0,250  14  

  1 3 040G022 Kolbenringsatz 3. Stufe Piston ring set 
3rd stage 

Jeu de segment de piston 
3e étage 

0.005  14  

   4 040E023 Führungskolben 3. Stufe Guide piston 3rd stage Piston guidage 3e étage 0.180  60  

   5 DIN472-20x1 Sicherungsring Retaining ring Anneau dôarret 0.001  20 x 1  

   6 040E024 Kolbenbolzen Piston pin Axe de piston 0.060  20 x  14 x 48  

  1 7 040G025 Kolbenringsatz 1.Stufe Piston ring set 
1st stage 

Jeu de segments de piston 
1er étage 

0.060  88  

   8 040E026 Kolben 1.Stufe Piston 1st stage Piston 1er étage 0.375  88 x 70  

   9 040E027 Kolbenbolzen Piston pin Axe de piston 0.100   20 x  14 x 100  

   10 040E028 Kolben 2. Stufe Piston 2nd stage Piston 2e étage 0.320  36/  60  

  1 11 040G029 Kolbenringsatz 2. Stufe Piston ring set 
2nd stage 

Jeu de segments de piston 
2e étage 

0.010  36  

   12 DIN6885-8x7x25 Paßfeder Key Clavette 0.010   

   13 020G007  Kurbelwelle Crankshaft  Villebrequin 2.100   

   14 030G005 Pleuel 2. Stufe kpl. Con-rod 2nd stage 
assy. 

Bielle 2e étage cpl. 0.295   

   15 030G004 Pleuel 1. Stufe kpl. Con-rod 1st stage 
assy. 

Bielle 1er étage cpl. 0.295   

   16 030G006 Pleuel 3. Stufe kpl. Con-rod 3rd stage 
assy. 

Bielle 3e étage cpl. 0.295   

   17 609E011 Distanzscheibe Spacer Entretoise 0.005   

   18 DIN912-M8x65 Innensechskantschraube Allen screw Vis six pans creux 0.045   

   19 DIN125-8.4 Scheibe Washer Rondelle 0.001   

   20 DIN980-M8 Sechskantmutter selbsts. Hex. nut self-locking Ecrou hex. indesseparable 0.005   

   21 020E008 Gegengewicht Counterweight Contre-poids 1.050   
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       Bildtafel    Kurbelgehäuse, Zylinder, Ventilköpfe, Ventile 

       Figure     K 02.0  Crankcase, cylinders, valve heads, valves 
       Planche   Carter, cylindres, culasses, soupapes 
 

 

 
 

 



Z:\Seemann\TeilelisteSA240gesamt.doc 

Ď 
Ersatzteilsätze 
Spare parts sets 
Kits de pièces dét 

 Bildtafel    Kurbelgehäuse, Zylinder, Ventilköpfe, Ventile 

 Figure     K 02.0  Filter with filling valves 
 Planche   Filtre avec soupapes de remplissage 

Klasse 
Class 
Classe 

 
Pos 

Bestell-Nr. 
Part No. 
No. de cde. 

 
Benennung 
 

 
Designation 

 
Dénomination 

Gewicht 
Weight 
Poids 

Abmessung 
Dimensions 
Dimensions 

 

X 2 5      (kg)   

   1 301E006 Ansaugfilterdeckel Intake filter cover Couvercle de filtre 0.140   

1 1 2 2 090E110 O-Ring O-ring Joint torique 0.002  69.52 x  2.62  

   3 701E002 Druckfeder Spring Ressort 0.008  30 x 30  

 2 4 4 301E002 Ansaugfilterpatrone Intake filter cartridge Cartouche de filtre dôaspiration 0.140   

1 1 2 5 090E111 O-Ring O-ring Joint torique 0.001  36.17 x  2.62  

   6 060E015 Ventilkopf 1. Stufe Valve head 1st stage Culasse 1er étage 1.400   

   7 DIN912-M8x60 Innensechskantschraube Allen screw Vis six pans creux  0.030   

   8 DIN125-8.4 Scheibe Washer Rondelle 0.001  8.4  

1 1 2 9 090E105 Ventilkopfdichtung Gasket Joint 0.012  128 x 1  

 1 2 10 065G019 Lamellenventil 1. Stufe Reed valve 1st stage Soupape à lamelles 1er étage 1.100   

1 1 2 11 090E123 Zylinderdichtung Gasket Joint 0.010  90 x  128 x 1  

   12 050E018 Zylinder 1. Stufe Cylinder 1st stage Cylindre 1er étage 3.900  88  

   13 DIN934-M8 Sechskantmutter Hex. nut Ecrou hex. 0.005   

   14 DIN939-M8x20 Stiftschraube Stud Goujon fileté 0.010   

1 1 2 15 090E112 O-Ring O-ring Joint torique 0.002  101.34 x  1.78  

   16 DIN912-M8x40 Innensechskantschraube Allen screw  Vis six pans creux 0.020   

   17 609E012 Scheibe Washer Rondelle 0.037  9 x  36 x 5  

   18 DIN912-M12x30 Innensechskantschraube Allen screw Vis six pans creux  0.040   

   19 DIN125-13 Scheibe Washer Rondelle 0.006  13  

   20 105E004 Ventilatorrad Fan wheel Volant ventilateur 3.700  468  

   21 105E005 Ventilatorradnabe Fan wheel hub Moyeu de ventilateur 2.050   

1  1 22 080E002 Wellendichtring Shaft seal Bague dô®tanch®ite 0.025  30 x Ø 48 x 8  

   23 DIN471-30x1.5 Sicherungsring Retaining ring Anneau dôarret 0.003  30 x 1.5  

   24 DIN912-M8x30 Innensechskantschraube Allen screw Vis six pans creux 0.018   

   25 DIN912-M8x25 Innensechskantschraube Allen screw Vis six pans creux 0.015   

   26 010E002 Lagerdeckel Bearing cover Chapeau de palier 0.810   

  1 27 070E010 Rillenkugellager Ball bearing Roulement à billes 0.200  30 x  62 x 16  

   28 DIN472-62x2 Sicherungsring Retaining ring Anneau dôarret 0.010  62 x 2  

2 2 4 29 090E113 O-Ring O-ring Joint torique 0.002  150 x  1.78  

   30 000E008 Kurbelgehäuse Crankcase Carter 4.900   

   31 075G005 Ölstandskontrolle Oil level check Controle de niveau dôhuile 0.060   

   32 075E007 Verlängerungsrohr Extension tube Tube de rallonge 0,070 G 1/4  

1 1 2 33 090E044 Dichtung Gasket Joint 0.001  13 x  20 x 1.5  
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       Bildtafel    Kurbelgehäuse, Zylinder, Ventilköpfe, Ventile 

       Figure     K 02.0  Crankcase, cylinders, valve heads, valves 
       Planche   Carter, cylindres, culasses, soupapes 
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Ď 
Ersatzteilsätze 
Spare parts sets 
Kits de pièces dét 

 Bildtafel    Kurbelgehäuse, Zylinder, Ventilköpfe, Ventile 

 Figure     K 02.0  Crankcase, cylinders, valve heads, valves 
 Planche   Carter, cylindres, culasses, soupapes 

Klasse 
Class 
Classe 

 
Pos 

Bestell-Nr. 
Part No. 
No. de cde. 

 
Benennung 
 

 
Designation 

 
Dénomination 

Gewicht 
Weight 
Poids 

Abmessung 
Dimensions 
Dimensions 

 

X 2 5      (kg)   

  1 34 606E014 Verschlußschraube Plug Bouchon 0.030 G 1/4  

  1 35 070E009 Zylinderrollenlager Roller bearing Roulement à rouleaux cyl. 0.200  30 x  62 x 16  

   36 010G003 Lagerdeckel Kpl.  Bearing cover assy Chapeau de palier cpl. 1.360   

   37 075G009 Öleinfüllstutzen Oil filler Tube de remplissage 0.210   

1 1 2 38 090E111 O-Ring O-ring Joint torique 0.002  36.17 x  2.62  

   39 075E008 Verschlußschraube Plug Bouchon 0.050   

   40 DIN835-M8x90 Stiftschraube Stud Goujon fileté 0.040   

2 2 4 41 090E114 O-Ring O-ring Joint torique 0.001  69.57 x  1.78  

   42 050E019 Führungszylinder Guide cylinder Cylindre guidage 1.480  60  

1 1 1 43 090E115 O-Ring O-ring Joint torique 0.002  59.99 x  2.62  

   44 050E020 Zylinder 2. Stufe Cylinder 2nd stage Cylindre 2ème  étage 1.720  36  

 1 2 45 065G011 Saugventil kpl. 2. Stufe Suction valve assy. 2nd 
stage 

Soupape dôaspiration 2¯me 
étage 

0.050   

   46 065E016 Verschraubung Valve body Corps de soupape 0.030   

   47 701E028 Feder Spring Ressort 0.001   

   48 065E013 Ventilplatte Valve plate Plaque soupape 0.002  16  

   49 065E014 Ventilsitz Valve seat Siège de soupape 0.006   

2   50 090E106 Dichtung Gasket  Joint 0.001  16 x  25 x 1.5  

   51 060E016 Ventilkopf 2. Stufe Valve head 2nd stage Culasse 2e étage 1.050   

   52 DIN912-M8x25 Innensechskantschraube Allen screw Vis six pans creux 0.015   

   53 201G008 Sicherheitsventil 1. Stufe Safety valve 1st stage Soupape de sureté 1er étage 0.035 G 1/8  

 1 2 54 065G012 Druckventil kpl. 2. Stufe Pressure valve assy. 
2nd stage 

Soupape de refoulement 2ème 
étage 

0.200   

   55 065G015 Ventilsitz Valve seat Siège de soupape 0.006   

   56 701E029 Feder Spring Ressort 0.001   

   57 065E017 Druckventileinsatz Pressure valve insert Garniture, soupape refoulem. 0.020   

1   58 090E116 O-Ring O-ring  Joint torique 0.001  21.82 x  3.53 Viton  

   59 701E033 Tellerfeder Disc spring Ressort à disque 0.005   

   60 065E018 Verschraubung Plug Bouchon 0.130   

   61 DIN913-M8x25 Gewindestift Stud Goujon fileté 0.007   

2   62 090E117 Dichtung Gasket Joint 0.001  8.4 x  13 x 1.5  

   63 DIN1587-M8 Hutmutter Acorn nut Ecrou à chapeau 0.009   

   64 075G006 Schmierölleitung kpl. Lubrication tube assy. Tube de lubrification cpl. 0.060   

   65 DIN835-M8x135 Stiftschraube Stud Goujon fileté 0.055   
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       Bildtafel    Kurbelgehäuse, Zylinder, Ventilköpfe, Ventile 

       Figure     K 02.0  Crankcase, cylinders, valve heads, valves 
       Planche   Carter, cylindres, culasses, soupapes 
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Ď 

Ersatzteilsätze 
Spare parts sets 
Kits de pièces dét 

 Bildtafel    Kurbelgehäuse, Zylinder, Ventilköpfe, Ventile 

 Figure     K 02.0  Crankcase, cylinders, valve heads, valves 
 Planche   Carter, cylindres, culasses, soupapes 

Klasse 
Class 
Classe 

 
Pos 

Bestell-Nr. 
Part No. 
No. de cde. 

 
Benennung 
 

 
Designation 

 
Dénomination 

Gewicht 
Weight 
Poids 

Abmessung 
Dimensions 
Dimensions 

 

X 2 5      (kg)   

   66 050E021 Zylinder 3. Stufe Cylinder 3rd stage Cylindre 3e étage 3.100   

 1 2 67 065G009 Saugventil kpl. 3. Stufe Suction valve assy. 3rd 
stage 

Soupape dôaspiration 3¯me 
étage 

0.007   

   68 060E013 Ventilkopf 3. Stufe Valve head 3rd stage Culasse 3ème étage 0.270   

 1 2 69 065G010 Druckventil kpl. 3. Stufe Pressure valve assy. 
3rd stage 

Soupape de refoulement 3ème 
étage 

0.020   

1 1 2 70 090E118 O-Ring O-ring Joint torique 0.001  15.6 x  1.78 Viton  

   71 060E014 Ventilkopfdeckel Valve head cover Couvercle de culasse 0.210   

   72 605G036 Winkelverschraubung  Male elbow Coude male 0.040  15, 3/8 NPT  

   73 605G035 Winkelverschraubung Male elbow Coude male 0.050  10, ¼ NPT  

   74 605G037 Gerade Verschraubung Male elbow Raccord male   15, 3/8 NPT  

   75 605G038 Winkelverschraubung Elbow Coude 0.050  15  

   76 605G030 Gerade Verschraubung Male connector Raccord male 0.030  10, ¼ NPT  

   77 605G031 Gerade Verschraubung Male connector Raccord male  0.030  1/4ñ, ı NPT  

   78 090E043 Dichtung Gasket Joint 0.001  10 x  15 x 1.0  

   79 401G029 Zwischenkühler 1./2. Stufe Intercooler 1st/2nd 
stage 

Refroidisseur 1er/2e étage 2.200  15  

   80 401G026 Zwischenkühler 2./3. Stufe Intercooler 2nd/3rd 
stage 

Refroidisseur 2e/3e étage 1.120   

   81 401G028 Verbindungsleitung Connection Connexion 0.120   

   82 401G027 Nachkühler Aftercooler Refroidisseur final 0.850   

   83 DIN912-M6x30 Innensechskantschraube Allen screw Vis six pans creux 0.008   

   84 DIN985-M6 Sechskantmutter selbsts. Hex. nut self-locking Ecrou hex. indesseparable 0.003   

   85 DIN912-M6x18 Innensechskantschraube Allen screw Vis six pans creux 0.006   

   86 690E012 Lasche, kurz Strap, short Eclisse, court 0.020   
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       Bildtafel    Filter mit Füllventile 

       Figure     F 01.2  Filter with filling valves 
       Planche   Filtre avec robinets de gonflage 
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Ď 

Ersatzteilsätze 
Spare parts sets 
Kits de pièces dét 

 Bildtafel    Filter mit Füllventile 

 Figure     F 01.2  Filter with filling valves 
 Planche   Filtre avec robinets de gonflage 

Klasse 
Class 
Classe 

 
Pos 

Bestell-Nr. 
Part No. 
No. de cde. 

 
Benennung 
 

 
Designation 

 
Dénomination 

Gewicht 
Weight 
Poids 

Abmessung 
Dimensions 
Dimensions 

 

X 2 5      (kg)   

   1 201G020 Sicherheitsventil Safety valve Soupape de sureté 0,060 PN200 - PN300  

   2 605E027 Reduzierung Reducer Intermédiaire 0,060 G 3/8 x ¼ NPT  

1   3 090E062 Dichtung Gasket Joint 0,002  16,7 x  24  

   4 DIN6912-M10x30 Innensechskantschraube Allen screw Vis six  pans creux 0,025   

   5 DIN 137 - A 10 Federscheibe Spring washer Rondelle elastique 0,001  10,5  

   6 331E020 Deckel Cover Couvercle 0,260   

1 1 2 7 090E005 O-Ring O-ring Joint torique 0,002  39,34 x  2,62  

   8 701E002 Feder Spring Ressort 0,008   

   9 333E004 Scheibe, gelocht Disc, perforated Disque  perforé 0,010  44  

 2 4 10 333E007 Schaumstoffscheibe Foam pad Disque en mousse 0,001  50 x 12  

   11 225G007 Kondensatablaßventil Drain valve Robinet de purge 0,045 R 1/4  

   12 225G003 Ventilspindel Valve stem Tige de robinet 0,011   

   13 701E001 Sicherungsfeder Locking spring Ressort de blocage 0,001   

   14 225E017 Ventilkörper Valve body Corps de robinet 0,033 R 1/4  

3 3 6 15 225E004 Dichtkegel Sealing cone Cone dôetancheite 0,001   

   16 201G017 Sicherheitsventil 2. Stufe Safety valve 2nd stage Soupape de sureté 2e étage 0,035 50 bar, G1/4  

1  1 17 090E061 Dichtung Gasket Joint 0,001  13,8 x  18,7  

   18 331G037 Verschraubung mit Düse Connector with nozzle Raccord avec buse 0,050  10, G3/8  

1   19 090E119 O-Ring O-ring Joint torique 0,001  13,94 x  2,62  

   20 609E003 Haltering Fixing ring Anneau de fixation 0,017  25 x  15 x 8  

   21 DIN 125 - 10,5 Scheibe Washer Rondelle 0,003  10,5  

   22 DIN931-M10x100 Sechskantschraube Hex screw Vis six pans 0,075   

1  1 23 090E086 O-Ring O-ring Joint torique 0,002  52,07 x  2,62  

   24 331E021 Deckel Cover Couvercle 0,220   

   25 331E030 Mittelschraube Center screw Vis central 0,020 M10 x 1  

   26 609E005 Prallscheibe Baffle disc Disque de dispersion 0,003   

   27 609E004 Führungsscheibe Guide washer Rondelle de guide 0,003   

 1 2 28 302E006 Filtereinsatz Filter element Element filtrant 0,016  17 x  13 x 30  

   29 331E028 Kegelhaube Baffle cone Cone de dispersion 0,005   

   30 331G027 Filterblock Filter block Corps de filtre 5,000   

3  3 31 090E054 O-Ring O-ring Joint torique 0,001  5,28 x  1,78  

   32 606E019 Stecknippel Push-in nipple Raccord instantané 0,007   
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       Bildtafel    Filter mit Füllventile 

       Figure     F 01.2  Filter with filling valves 
       Planche   Filtre avec robinets de gonflage 
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Ď 

Ersatzteilsätze 
Spare parts sets 
Kits de pièces dét 

 Bildtafel    Filter mit Füllventile 

 Figure     F 01.2  Filter with filling valves 
 Planche   Filtre avec robinets de gonflage 

Klasse 
Class 
Classe 

 
Pos 

Bestell-Nr. 
Part No. 
No. de cde. 

 
Benennung 
 

 
Designation 

 
Dénomination 

Gewicht 
Weight 
Poids 

Abmessung 
Dimensions 
Dimensions 

 

X 2 5      (kg)   

   33 605G024 Gerade Verschraubung Male connector Raccord male 0,025  10, R1/4  

   34 605G025 Winkelverschraubung Male elbow Coude male 0,050  10, R1/4  

   35 331G038 Verschraubung mit Düse Connector with nozzle Raccord avec buse 0,040  1/4ñ, R1/4  

   36 331E039 Aufnahmeplatte Supporting plate Plaque de fixation 2,650   

   37 DIN 934 - M10 Sechskantmutter Hex nut Ecrou hex. 0,010   

   38 608E014 Distanzstück Spacer Entretoise 0,010   

   39 DIN6912-M8x30 Innensechskantschraube Allen screw Vis six pans creux 0,015   

   40 210G011 Druckhalteventil Pressure maintaining 
valve 

Soupape de maintien de 
pression 

0,395   

   41 DIN 912 - M8 x 25 Innensechskantschraube Allen screw Vis six pans creux 0,012   

   42 DIN 934 - M8 Sechskantmutter Hex nut Ecrou hex. 0,005   

   43 210E002 Einstellschraube Adjustment screw Vis dôajustement 0,013   

1  1 44 090E001 O-Ring O-ring Joint torique 0,001  18,77 x  1,78  

   45 701G030 Tellerfedernsatz Set of disc springs Jeu de ressorts a disque 0,002 5 Stck., 5pcs  

   46 210E004 Kolbenstange Piston rod Tige de piston 0,008   

1  2 47 090E002 O-Ring O-ring Joint torique 0,001  2,57 x  1,78  

   48 210E010 Ventilgehäuse Valve body Corps de soupape 0,275   

2 2 2 49 090E005 O-Ring O-ring Joint torique 0,002  39,34 x  2,62  

  1 50 210E003 Kolben Piston Piston 0,001   

1  1 51 090E003 O-Ring O-ring Joint torique 0,001  10,82 x  1,78  

   52 210E009 Ventilsitz Valve seat Siège de soupape 0,050   

 2 5 53 332G002 Filterpatrone, DUPLEX Filter cartridge, DUPLEX Cartouche de filtre, DUPLEX 0,360 MS-AC-MS  

1   54 090E012 l O-Ring  O-ring Joint torique 0,001  12 x  2.5 l  

   55 333E011 Patronenrohr Cartridge tube Tuyau de cartouche 0,190   

   56 333E005 Scheibe, gelocht Disc, perforated Disque, perforé 0,008  38  

   57 333E006 Filzscheibe Felt disc Disque en feutre 0,001  42 x 6  

   58 333E020 Molekularsieb Molecular sieve Tamis moléculaire --- 2 x 70 cm
3
  

   59 333E019 Aktivkohle Activated charcool Charbon actif --- 1x 26 cm
3
  

   60 701E002 Feder Spring Ressort 0,008   

   61 090E068 O-Ring O-ring Joint torique 0,001  35 x  2  

   62 333E010 Patronenboden Cartridge bottom Fond de cartouche 0,035   

   63 606E010 Stopfen Plug Bouchon 0,024 G1/4  
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       Bildtafel    Filter mit Füllventile 

       Figure     F 01.2  Filter with filling valves 
       Planche   Filtre avec robinets de gonflage 

 

 

 

 


